HƯƠNG ƯỚC (鄉約, Khoán ước), văn bản ghi chép các quy định về chính trị, phong tục mà người trong làng phải tuân theo. 
HƯ có trên năm mươi tên gọi khác nhau như: tục lệ, khoán ước, khoán lệ, phong tục, nghi lệ, sự lệ, điều lệ, điều ước, v.v. Loại hình văn bản này là kết quả của sự văn bản hóa những tục lệ vốn có của cộng đồng làng xã, hay các nhóm cư dân khác nhau, như: HƯ (điều ước của hương), thôn ước, giáp ước, phường lệ, tộc ước, đình lệ. Đôi khi có những bản ước quy định cho các cấp hành chính khác nhau, gọi là HƯ các ấp. Tùy vào điều kiện văn hóa, kinh tế từng nơi, mà sự văn bản hóa này được thực hiện hay không, thực hiện sớm hay muộn.
Số lượng thư tịch HƯ hiện tồn có hơn 2.000 cuốn đã được lên kí hiệu trong kho sách của Viện Nghiên cứu Hán Nôm. Nếu mở rộng diện thống kê sang các kho lưu trữ khác (như Viện Thông tin Khoa học xã hội), và mở rộng sang văn bia, thì số lượng còn nhiều hơn nữa. HƯ đa phần được viết trên giấy, tuy nhiên, có một số ít được khắc vào bia đá, hay hiếm gặp hơn, là khắc trên ván gỗ, lá đồng. Về địa bàn phân bố, HƯ tập trung với mật độ khá dày ở miền Bắc, khá thưa ở miền Trung và hiếm hoi tại miền Nam. 
HƯ có các giai đoạn: (1) HƯ cổ (từ thế kỷ XV đến trước 12.8.1921); (2) HƯ cải lương thí điểm (từ khoảng 1905 - 1906 đến trước 12.8.1921); (3) HƯ cải lương (từ 12.8.1945 đến trước năm 1945); (4) giai đoạn HƯ mới (từ đầu thập niên 90 của thế kỷ XX đến nay). 
Hiện chưa tìm được chứng cứ cho biết văn bản HƯ sớm nhất được biên soạn vào năm nào, nhưng dựa vào điều Cấm dân tục thiết lập tư ước trong Hồng Đức thiện chính, các nhà nghiên cứu cho rằng: vào thế kỷ XV, Việt Nam đã có HƯ. Hồng Đức thiện chính cho biết thời Hồng Đức (1470 - 1497) pháp luật triều đình đã quy định các nguyên tắc để quản lý HƯ, như: lệ làng phải do các vị quan chức trong làng biên soạn và lệ soạn xong phải trình lên quan địa phương duyệt. Như vậy, HƯ cổ đã trải qua thời kỳ lịch sử muộn nhất là từ thế kỷ XV cho tới trước ngày 12.8.1921. Nội dung được ghi trong HƯ cổ là những quy định về tục lệ của từng làng xã, trong đó, có rất nhiều hủ tục (chủ yếu thể hiện ở tế tự, cưới hỏi, tang ma, khao vọng thường mang nhiều thủ tục phiền phức, chi phí tốn kém, nặng nề; các hình phạt áp dụng cho những cá nhân vi phạm luật làng - đặc biệt là về tội hoang dâm - rất nghiêm khắc, thậm chí là tàn nhẫn). HƯ cổ đa số được viết bằng chữ Hán, một số ít viết bằng chữ Nôm.
[bookmark: _Hlk118464730]Đầu thế kỷ XX, qua một thời gian tiến hành nghiên cứu về làng xã Việt Nam, chính quyền thực dân thấy rằng nếu tiếp tục duy trì bộ máy quản trị theo kiểu truyền thống của Việt Nam thì “mỗi làng xã sẽ là một nước cộng hòa thu nhỏ, độc lập trong giới hạn những quyền lợi địa phương. Đó là một tập thể được tổ chức rất chặt chẽ, có kỷ luật và có trách nhiệm đối với chính quyền cấp trên về các cá nhân thành viên của nó mà chính quyền cấp trên có thể không biết đến, điều này tạo thuận lợi cho công việc của chính quyền” [9, tr.142], “Việc tổ chức làng xã bản xứ tạo thuận lợi cho việc duy trì trật tự và đảm bảo những công việc vì lợi ích xã hội mà chúng ta phải gánh vác, đồng thời còn giúp chúng ta giảm bớt khó khăn và chi phí cho việc thu thuế trực thu... Thay vì lập số thuế đến từng cá nhân, chúng ta chỉ cần ấn định mức thuế chung cho từng xã” [9, tr.144]. Với chủ trương này, chính quyền Pháp một mặt lợi dụng quan viên địa phương các cấp, một mặt chỉ đạo cải lương hương chính/ hương tục trong làng xã với mục đích đều là hướng về việc quản lý làng xã ở cả hai phương diện hành chính và tài chính. Cải lương thí điểm được diễn ra trong khoảng thời gian mười lăm năm trước khi Thống sứ Bắc Kỳ ban hành Nghị định chính thức về cải lương hương chính/ hương tục. Công cuộc thí điểm này được thực hiện ở một số tỉnh Bắc Kỳ, trong đó trọng điểm là tỉnh Hà Đông. Các HƯ ra đời trong giai đoạn này là sự chuyển tiếp giữa HƯ cổ và HƯ cải lương, phản ánh giai đoạn bản lề của sự chuyển đổi từ “cổ” sang “kim”, với đặc điểm là giảm bớt các hủ tục và được bổ sung thêm nội dung cải lương hương chính. So với HƯ cổ, tỉ lệ văn bản được ghi bằng chữ Nôm cao hơn.
Ngày 12.8.1921 đã đánh dấu sự kết thúc của HƯ cải lương thí điểm bằng Nghị định và lời chỉ thị về việc lập các Hương hội và lập sổ chi thu các xã trong xứ Bắc Kỳ. Hầu hết các làng xã đều phải lập HƯ cải lương theo mẫu cho sẵn, gồm hai phần: phần thứ nhất là Điều lệ tổng cục (gồm các mục: Chính trị, Sổ chi thu, Sưu thuế, Kiện cáo, Tuần đinh, Cứu cấp, Vệ sinh, v.v.); phần thứ hai là Tục lệ (gồm các mục: Ruộng đất, Hôn lễ, Tang lễ, Tế tự, Khao vọng, v.v.). HƯ trong thời kỳ này, trừ những trường hợp cá biệt, hầu hết mang tính rập khuôn ở phần thứ nhất. Phần thứ hai, tuy phong tục của làng nói chung vẫn được giữ nguyên nhưng tất cả các hủ tục (chủ yếu là những hình thức “trả nợ miệng” trong cưới hỏi, tang ma, khao vọng,… và sự tốn kém rình rang trong tế lễ) đã được dẹp trừ; những hình phạt tàn nhẫn cũng bị bãi bỏ. Ngoài chữ Hán, chữ Nôm, khá nhiều HƯ giai đoạn này được ghi bằng chữ Quốc ngữ, chữ Pháp. Trong đó, hiện tượng song hành văn tự (Hán - Nôm; Hán - Quốc ngữ; Nôm - Quốc ngữ), tam hành văn tự (Hán - Quốc ngữ - Pháp; Nôm - Quốc ngữ - Pháp) xuất hiện đó đây.
Từ sau Cách mạng tháng Tám, do bị quan điểm cực đoan cứng nhắc coi là tàn dư chế độ cũ, nên HƯ đã bị loại bỏ khỏi đời sống xã hội. Phải đến  những năm 80 của thế kỷ XX “khi thực hiện khoán 10”, khi hộ gia đình được tiến hành các hoạt động kinh tế cá thể, tính riêng biệt của làng xã từng bị triệt tiêu trong nền kinh tế tập thể đã dần quay trở lại, nhu cầu biên soạn HƯ tái xuất hiện ở một số làng tỉnh Hà Bắc (tức hai tỉnh Bắc Ninh và Bắc Giang ngày nay). Tiếp đó, việc xây dựng và thực hiện HƯ/ quy ước lại liên tục được những người đứng đầu Đảng và Chính phủ quan tâm chỉ đạo qua nhiều văn bản như: Nghị quyết hội nghị Ban Chấp hành Trung ương Đảng lần thứ 5 (khoá VII) ngày 10.6.1993; Nghị quyết Trung ương V khóa VIII (năm 1996); Chỉ thị của Thủ tướng Chính phủ về việc xây dựng và thực hiện HƯ, quy ước của làng, bản, thôn, ấp, cụm dân cư (năm 1998); Thông tư liên tịch Hướng dẫn việc xây dựng và thực hiện HƯ, quy ước của làng, bản, thôn, ấp, cụm dân cư (năm 2000)… Với những văn bản kể trên, việc xây dựng “HƯ mới” đã dần đi vào quy chuẩn và cho tới nay, hầu hết các làng xã đều đã thực hiện việc xây dựng HƯ mới. 
Với tư cách là công cụ điều chỉnh hành vi của các thành viên, HƯ có tác dụng ngăn chặn những hành vi không phù hợp, trở thành công cụ quản lý kinh tế, xã hội hữu hiệu mỗi làng xã trong nhiều thế kỷ. Bởi vậy, tuy có những nhược điểm không tránh khỏi (tư tưởng cục bộ, hạn chế quyền tự do của con người, duy trì hủ tục, v.v.), nhưng HƯ luôn là sản phẩm của nhu cầu tự thân làng xã và vẫn liên tục được biên soạn từ thời trung đại đến nay.
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